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IV IJ tbX Í iL f l 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 
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4 h a s á b o s g a r m o n d s o r é r t , 

v a g y a n n a k h e l y é é r t 4 kr . 

(1 — 1 0 s o r n y i h i r d e t é s ára 

m i n d i g 40 k r . ) — B é l y e g d i j 

m i n d e n i g t a t á s k o r 30 k r . — 

N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a l k u 

s z e r i n t . — H i r d e t é s e k f ö l v é ­

t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g n é l . 

Választási mozgalmak Brassóban. 

M. hó 30-ikán Bömches és Wächter, az ed 
digi képviselők, beszámoltak választóik előtt a 
Nr. 1 termében. 

Fölállott az öreg Bömches; elmondta, hogy 
most már nyugalomba vonul, miután 40 egy­
nehány esztendőn át működött a köztéren. Visz-
szapillantást vetett saját pályájára és indokolta, 
hogy mért csatlakozott ő a magyarok politiká­
jához. 

Csupa loyalitás volt az egész. 
Beparancsolt biró uraimék, és az ablako­

kat verdeső hősök elmulasztották éljenezni; el­
lenben a jelen volt magyar közönség ugy el­
lágyult, hogy fáklyás menetről kezdettek be­
szélgetni az öreg részére. 

Meg is lett volna — akármi legyek, ha 
nem — ha az öreg beszédének vége kétessé 
nem tette volna a hatást. 

Azt monda ugyanis, hogy a legközelebbi 
országgyűlésről és a szász nemzet sérelmeiről 
tisztelt társa íog beszélem. 

Mit, hát az öreg egyetértésben van Wäch-
terrel? Hát ő tudja előre, hogy amaz mit fog 
beszélni ? No akkor bizonyosan nem lesz igaz, 
a mit előre hireltek, hogy Wächter roppant 
mérges dolgokat fog beszélni! Mikép egyezhet­
nék bele ez a szelid öreg aféle pogány mér-
geskedésbe? 

És fölállott Wächter és reszkess Byzanti-
um! Mell ki! Fej föl! Toppints, rikolts, hado­
názz! Ez már előadás! Vajon hitte e Ori vala­
ha, hogy Wachterből akkora szónok kerekedik? 

Igy mondta, szinfal tépő hatalommal. De 
hát mit mondott? 

Kedves olvasó, ne kivánd az én 1 kros-
réztollamtól, hogy ily egetverő dolgokat hiven 
le tudjon írni. Megjelenik hétfőn a „Kronstädter 
Ztg."; az megígérte, hogy akkor hozni fogja 
az egész beszédet. Akkor aztán hivő olvasó, 
övezd^le saruidat és olvasd. 

Én csak annyit mondok előlegül, hogy mit 

Bismarck, Moltke, Attila, Nagy Sándor? Hát 
tudtak-e azok ugy legyőzni, leverni valakit, mint 
a hogy leverte hősünk Bittó minisztert, a bras­
sai kir. ügyészt, a magyar minisztériumot és 
Magyarország törvényhozását ? 

Tessék csak megolvasni a hétfői Kronstäd-
tert, ha ugyan hozni fogja hiven! 

Szörnyű eredeti lett volna az egész, ha 
ugyan Bausznern néhány nappal elébb nem 
rágja vala a csepüt Kőhalomban. 

Biró uraimék és a többi hochoztak pogá-
nyul. 

Mi pedig, csoda látni ment magyarok, rém­
ségesen kétségbe estünk hazánk, nemzetünk 
sorsa felett. 

Teremtette! Hiszen a franczia parliament-
ben nem volt ilyen tombolás a poroszok ellen, 
mikor Grammont herczeg a háború meginditá 
sára izgatott: mint ahogy tomboltak biró urai 
mék s a többi, valahányszor Wächter ütött egyet-
egyet a kormányra. Mi lesz velünk, ha biró 
uraimék és a többi hadat találnak izenni Ma­
gyarországnak és Wächter lesz a fővezér? Wäch­
ter vagy Bausznern ? Ja j ! Marad-e ép ablak a 
világon ? 

De már ezekbe a pogány dolgokba nem 
egyezhetett bele a loyalis öreg Bömches, a ki­
nek penziója tán még nincs is folyóvá téve! 
Gondoltuk magunkban: megállj Wächter; ad 
neked Bömches mindjárt; megvédelmezi az or­
szágot és a magyar nemzetet. 

Bömches pedig ott ült, hallgatott és egy 
szót sem szólott. Csupán ezért maradott el ré­
szünkről a fáklyás zene. 

Szólott azonban Dlick ur. Nem az a Dück, 
a ki akaratja ellen lett törvényszéki elnökké; 
hanem az a Dück, a ki Vilmost a sasot csá­
szárrá koronázta Berlinben, itthon pedig ama 
nagy győzelmi ünnepélyt rendezé. 

Fölemelé szavát és fölszólitá Wächtert, hogy: 
ez a legény ám a talpán, válasszuk meg újból 
képviselőnek. 

Wächter pedig monda : wart, a pisi'! Elébb 

következik az országgyűlés ma a lövöldében; 
azután következik a birodalmi gyűlés kokelparti 
Mediaschon; azután beszélünk a képviselővá­
lasztásról! 

Monda és elfogadtatott! 
Este aztán a lövölde termei ki voltak vi­

lágítva, — a lövöldéé, melynek építéséhez sok 
pénz járult német, magyar, román zsebből; de 
azért fölépitése után „sächsischer Verein" lett 
belőle. Ott hogy mit csináltak, azt mi nem tud­
hatjuk, mert csak igazhitűeknek volt megen­
gedve a bemenet. A „Kronstädter" azt mond­
ja : egyhangú volt a lelkesedés; a „Nemere" 
mult száma pedig azt mondja: „rég tudjuk, 
hogy egy húron pendülnek." 

Megelőző nap is volt választói értekezlet; 
az itteni németek (nem szászok) tartották a 
„Napnál". Oda szabad volt bemenni akárkinek. 
Mindamellett három hős megjelent gyűlés előtt 
a vendéglősnél és megfenyegették, hogy ugy 
merje oda adni termét a németeknek, hogy min­
den ablakát beverik. 

A két város-szolgát pedig, a kik hivatalos 
dolgukon kivül elhordozták a németek összehi­
v a t , azzal fenyegette a főbiró, hogy elfogja 
csapni, mivel „rettenetes bünt követtek el a 
szánsz nemzet ellen." 

Még jellemzőbb, hogy az értekezlet össze­
hívóját minden kép leakarta beszélni egy váro­
si főhivatalnok, egyebek közt azt az érvet is 
használván, hogy: 

„mit akartok ti németek itt különszakadni 
tőlünk? Hiszen mi is németek vagyunk; a nagy 
Németországhoz, zum grossen Deutschland tar­
tozunk. a 

Épen ez a különbség — monda a meg­
szólított — mert mi németek vagyunk, de a 
magyar királysághoz tartozunk. 

Ezek a mi derék németjeink nem gondol­
ják meg, hogy ha Wächter és Bausznern csak­
ugyan le találják vágni a magyar kormányt és 
magyar törvényhozást, milyen rosz sorsuk lesz 
nekik hűséírökért. 

Fitzmoor kapitány vagy a hinduk lázadása. 
(Angol történeti beszély.) 

( F o l y t a t á s ) . 

v n . 

Egy tánezestély Yelloreban. 

Vellore Indiának egyik legfestőibb fekvésű városa. 
Mór stylusban épített házai; sötét bástyái ; a mély és 
széles vizárok, mely magas, tornyokkal ellátott falát 
keríti és melyben százanként tartózkodnak a kaimánok 
— mindez a városnak idegenszerű kinézést kölcsönöz. 
Stratégiai szempontból is nevezetes hely, a mennyiben 
kelet India föörhelyeinek mindegy kulcsa. Tippo-Sahib 
a nagyhírű mysoréi szultán fiai, atyjók halála óta a 
vellorei palotában fogva tartattak. Az őrség egy királyi 
angol és két bennszülött (sipoy) ezredből állott. Az ed­
dig Mysorebon állomásozó kilenczedik ezred előbb ér­
kezett meg, mint azt Cavendisch őrnagy mondta vala, 
— de Vilma bánatára, atyja Mac-Slane őrnagy nem 
követhette ezredét, mert ugyanakkor egy más csapatot 
vezényelt, melynek tisztei részint betegek, részint pedig 
távol voltak. 

Fitzmoort sejtelme nem csalta meg ; mert a tábor­
nok uj rendelete a sipoyk között veszélyes mozgalmat 
idézett elő. A bennszülöttek lelkébe az elégedetlenség 
és engedetlenség szelleme lopódzott, mi gyakran szigorú 
büntetéseket vont maga után. A kapitány, ki igen jól 
ismerte katonáit, s ki azoknak nemcsak parancsnokuk 
de barátjok is volt, tudta, hogy elégületlenség uralko­
dik a rajpotok és mahrattok közt. Értekezett is azon­

nal az őrnagygyal e felöl, de ez épen akkor tétetett át 
egy ezredtől, mely az elpuhult és erőtlen alsó bengaliai 
bennszülöttekből állt, e miatt nevetségesnek tartá az 
intést. Wardell őrnagy különben sem viseltetett igen 
barátságos indulattal Fitzmoor irányában, mert az ő és 
Thompson György közti meghasonlást észrevette, és 
igen jól tudta, hogy az öreg Thompson —• ki a tarto­
mány kormányzójára nagy befolyást gyakorol — külö­
nösen szereti György fiát és pártfogolja annak barátjait. 
Az őrnagy pedig egy polgári magas hivatalt igyekezett 
megnyerni, hogy az indiai élet által megrongált vagyoni 
állapotját megjobbíthassa. Továbbá Fitzmoorban — mit 
nem vallott ugyan soha be — vetély társát látta. Vel­
loreba tétetvén át az ezred Fitzmoor és Thompson kö­
zött vetélkedés támadt a bájos Vilma birásáért. 

Sehol a világon nem nyílik oly tág tér a plety­
kára, sejtegetésre mint Indiában, hol mintegy elszige­
telve csak néhány ösmerősének él az ember. 

Igy lett csakhamar köztudomású dolog a kapitány­
nak Vilma iránti szerelme is, bár az lehetőleg titkolá. 
A hölgy ösmervén a kapitány szemérmes tartózkodását, 
maga keresett alkalmat, hogy irántai rokonszenvét ki­
mutassa. Mig Györgygyei szemközt tréfás és vigkedélyü, 
a kapitány társaságában komoly volt. György vagyona, 
neve és atyjának befolyása folytán az indiai angol se­
reg összes tisztikara felett előnynyel birt. Mint szép lo­
vag, kitűnő tánczos, müveit és szellemdús társalgó és 
rettenhetlen vadász által az egyszerű Fitzmoor háttérbe 
szoríttatva érezte magát általa. Csak Vilma nyugtathatta 
volna őt meg, de ezt tenni nem állt hatalmában. 

E g y Wardell őrnagynál tartott tánczestélyen Vilma 
Sir Györgygyei tánczólt. Ez utóbbi egy adómát beszélt 
el neki, mit Vilma igen mulattatónak tartva jó ízűen 
kaczagott felette. Fitzmoor távolról szemlélte ő t Éles 
tőrdöfés gyanánt hatott e jó kedv a búskomor férfiú 

szivébe, minek következtében elhagyá a táneztermet és 
palotát. Két óránál tovább bolyongott az útszákon fáj­
dalmától űzetve, midőn hirtelen egy kanyarulatnál egy 
§—6 emberből álló társaságot vett észre, kik közt Go-
pault és Mookerjee fakirt vélte felismeimi. Közelebb 
lépve a bennszülöttek különböző oldalon eltűntek az 
esti homályban. Kevéssel tovább hasonló csapatra buk­
kant, mely ugyanazon módon közeledtére elszéledt. Mó­
lyen elmerülve tért vissza a palotába és a tánezterembe 
lépett, hol Vilma — ki már régen kereste — megpil­
lantva öt, szemeit elforditá róla. Még az estély előtti 
nap eligérkezett Fttz7iioornak egy négyesre, épen ak­
kor tánczolták azt s Vilma tánezosa nem volt jelen. E s 
ez mélyen sebzé a hölgyet. Midőn a kapitány igazolni 
készült magát e miatt, megjelent György és felkérte 
Vilmát a cotillonra, mit az elfogadván, az ifjú tiszttel 
karöltve távozott. Fitzmoor vigasztalhatlanul egy sarokba 
vonult és feltette magában, hogy Öt perez múlva el­
hagyja a termet. Elmúlt azonban egy fél óra, és ő 
még mindég jelen volt. Vilma megbánva tettét felke­
reste őt : 

„Jöjjön uram — szólt hozzá békéltetve — mig a 
többiek tánczolnak, mi beszélgessünk. Tehát . . . én 
igen megnehezteltem önre." 

Reám ?! és miért ? 
Igen uram, önre; — ön elfeledkezett a négyesről, 

melyre Ígérkeztem. Hol volt ön, ha szabad kérdenem? 
„Biztonságáról gondolkoztam" feleié Fitzmoor ko­

molyan. E szavak vissza emlékeztették Vilmát mindarra, 
mit érte a kapitány elkövetett; elfelejté haragját és 
élénken igy szólt: „azt sejthettem volna! — de ennem 
vagyok még sem oly háládatlan, mint ön talán gon­
dolja. Megmérhetlen bánatot okoz ez nekem, mert ön 
azon férfi, kinek figyelmére legtöbbet tartok." E pilla­
natban lejtett elő előttük Thompson, kit Vilma tekinte-



îiktlrtiţe juni „Nemere" i)ir. 4 4 . 

( E r t m e & m m o tos ftrutfdpn C u m i t r c n a u f hm ^ U i u f i t l l a e r 

^ r a n | í í í ö t e r 3 r t t i m i ţ I t r . 8 3 . 

$ie SîronftaDter Bettung bringt ím Seítartífel tt)rer 9cr. 83 
com 29. SOîai 1. 3 . bíe !Rad>rtcí>t, Pap berfelben eine (§tníabung§= 
farte utr gtnfí$f sugefommeu fei, mortn bic $eutfd;en unferer 
©tabt auf f;eute ibenb 311 einer Saíilbefpred;utig einberufen mer= 
ben, unb ţiebt Şeryor, baß bíe ©ad)fen fpecteíl »an ber ŞSerfomm= 
lung auágefdiloffen mären. 

liefern muß, bejügltd; beá lelten @af;e3, ani strei ©rüttben 
mtberfprücí;en werben, benn erften§ tft ber Sugbnttf $>eutfd?e (3ctd;í= 
fact;fen) in ber ßtnlabmtg nur auő bem ©runbe, míe bí$í;er, an» 
geführt morbcu, um jebe SegriffSocrmirruug ju ocrmeiben. 

Damit mar aber burd;au3 nid)t gemeint unb i[t aud) in ber 
ßiiüabung gar m'd)t au£gefprod)en, baß bte ©ncbfeu bet btefer 
SBafylbefpredmng nid;t erfcfjcinen bürften; im ©egcnüjeil märe eő 
feljr gerne gcfeiicn trorben, trenn fid; red)t »tele ©ad)feu, ineldjc 
fett bem ftattgefunbencn Berbrüberttngőfefte ftd) aud), trenn eí> 
grabe paßt, áfö ®eutfd)e beé g r o ß e n 5)entfcb 1 a n b ő [ o g a r 
mte man ftd) u i erflärett beliebte, gertren, mit uiiő armen 2)cutfd)en 
beé fííöuígretcH U n g a r n gemeiufd)aftííd)c ©aa)e gemad)t 
Ratten. 

3meiten§ tft e§ gactum, baß mtriltd) <2ad;feu, bet ber 33er* 
fammlung tbctlgcttommen baben, ja einer fogar tu ber ţierfou beö 
ftäbttfdien ^rafíbíaí^ímtSbienerő, letzterer jebod) tr>ai;rfd;eiulid) nur, 
barnít bte parlamentárisé Orbnung nid;t geftort merbe. 

£b biefe n)etlnel)menbeu @ad;fen tum beu erf ietngeman» 
b e t t e n , unter főttig ©egfa IL, auá ben 3aţ)ren M41 unb 
1300 herftammen ober ntd)t, íőnnen mir niä)t genau befttmmeu, 
feineáfaífó maren es ober fold;e, béren Sob berettá 00m htönig 
©tefan Dem i)etitgeu, mte bte Äronffäbter 3«tuttg mehtt, laut »er* 
íünbet murb.e, benn unfereS befd)etbencn Söiffenö nad), ţiat ÜUmig 
Stefan ber Reuige Pom Satire 997 bíí 1000 aU Sersog unb oon 
ba bis 1038 alá Síimig regiert, — unb mar felber uod) nfcDt fo 
glüdltd) bte ©ad;fen fennen gelernt ju I;abcu, fonute iíjnen baí;er 
aud) fein £ob fpenben. 

3m Uebrrgen mar bte ermälmte 2>erfaminlung eine gartet« 
nerfammíitng, unb fo tft e3 mobl felbfroerftanblid), baß mau nur 
bte Sartetgänger ţueju eíníabet, — ober foű eti unferer gartet 
ntd)t geftattet fein, Ü)r fonftítutioncfleő 3îcd)t — gletdi ben ©adjfen 
-~ auSutüben? mtíí man mŞ immer nod) am ©ängelbanbe unD 
an ber 9íafe bgrumfű^ren? — mir főimen aud) allein laufen, 
felbft auf bem fdiledjten ©tchtpflafter, unb menn mir feine Sldjtung 
bei ben ©adjfett genießen, fo bitiben mir aud) feine SJtißadjtung. 

5SJ.it großem Vergnügen geben mir befannt, baß tro£ ber, 
burd; 3 nnbefannte junge Selben, bem ©aftmtrf&e 00m £>otel jur 
golbeuen ©ouue auágcfprodicnen Sroţjung, baß man analog ben 
Subeuftrcidien gegen ferrit oou Berzenczey, bte geufter be§ 
Rotels einfdilagen merbe, menn ber 2Btrrt) bte Sofalttäten ju btefer 
^erfammluttg ^ergebe, — bte Serfammlung recht sa l̂retdj befud't 
mar, unb bíe 2ßäl)lerliftcn ber 2)eutfd)en (9ítd)tfad)fen) ^ronftabtő 
rid)ttggeftcnt mürben. 2öir moflen münfd)en, baß bte rege îţieil» 
nafime, mela)e dou ©ette unferer ^artetanBänger gefiern an beu 
î a g gelegt mürbe, aud) ferneren beftel;en bleibe. 

2)te Sinja^l ber Säbler ^at ftd) bebeutenb Bőí)er ^erau^ge» 
ftellt, alá man ermartete. 

SSaö bejügltd) unferer fädtftfdjen Mitbürger tu ber geftrtgen 
Serfammlung auőgefprod)en mürbe, mtrb benfelben ja jebeufafl§ 
raporttrt merben ober aud; fd)on befannt fein, fetneáfaílá aber 
mtrb man ftd) im fäd)ftfd;en Sager barüber befd)mereu föuuett. 

St x 0 tt ft a bt, 2. 3uuí 1872. 

Sepglid) be§ Sormurfeő, baß bte ©ad)fen anőgefcíiíoffen maren, 
erlauben mir uns nod) auf bte tu bemfelben Statte erfetjetttenbe 
ßinlabuug ( „ p ber 9)îebtafd)er © a d ţ f e n o e r f a m m l u n g bê ttfg 
Sefpred)uttű über einen ßntmurf ju einem fäd;ftfd)en 9fatto^ 
n a l ^ ^ r o g r a m m " ) aufmerffam ju mad)en. 3Sarum í;eipt t i 
benn ba tttdjt „beutfiţen Serfammlung ic.*t? — f;e? 

3 m wetteren Verlaufe ergebt ftd) btefer 3(rttfel tu großartigen 
$erbäd)ttguugen unb §e|ereien, obgletd) man gerabe un£ beffen 
ftetü befc|tulbtgt. 

Unter 31nberem mtrb gefagt, baß bíe ^e^ereten unfercrfeitá 
nur oou einigen ©egnern beö ©ad)fenoolfe§ anágefjeu, bte nur 
barnád) tvaa)kn mürben, ju 6Şren unb fioŞcn SSürben ju gelangen 
unb menn felbe bíefeé 3tel erreicht Ratten, mürben fte baä 3Solf 
mit Süßen treten. 

$cißt baö aud) (Eintrad)t prebigeu? ober tft fctefür ber 9lu8« 
brucf §e|erei nid)t oieücid)t nod) ju fein? 

2Bie »tele oou unferer gartet BaBen benn bí3 je|t fo ^o^e 
SBürben erhalten, ober mte »tele unb meíd)c ftreben benn bántad;? 

.'perauá mit ber ©prad)e, mir fd;enen bte 2Ba r̂I;ett unb baö 
£id)t burd;auá uid;t, — benn mir fitib anbererfeítá gerne bereit 
ben fo anfprud)31oá unb befd;etben fd)etneu molicttben fäd;ftfd;eit 
Srübern, eine flehte Sutját ibrer gartet genau mit Tanten ju 
nennen, bie ftd; ba ganj gute ©teKungen bet ben ímcfjften unga= 
rifd;en Set;örbett 51t oerfd)affen mupten. 

2ßtr muffen ba|ier biefen ^ormurf pon unferen rjüferern auf 
ba§ 6tttfd;tebcnftc abmetfeu. 

Setreffenb bte meitere Sluforberung, mir follten lieber trad)ten, 
ung mit Stílen p bem ©trebett gu yeretnen, um bem 3Solfe Srot 
unb Arbeit 31t geben, — muffen mir ermiebern, mout âben mir 
benu eine ©emetnbe=^ertretuug, ^anbeláfammer j c . ? ®íefe Suftituie 
fiub iu erfter fiinie oerpfiid)tet, für baé ©emeimSÖoí;! unb bie Hebung 
beá ^anbeíö unb ber ©emerbe ut forgen. 

îBarum l;at benn bte ^ronftäbter 3«tung ntd)t and) beu ©ad;fen 
Paffeibe utgerufeu, — aU fte nad) 9)iebiafd; jum ©adtfen^ongreß 
cinlitb? 

©ooíeí föntten mir oorberţmub fagen, mir merben, menn ftd) 
una bie ©eiegenţiett baju bieten mirb, aud; in btefer 3îtd)hmg, 
nad) beften Gräften ut mtrîen txaájkn, aber nad) einer anberen 5'tcon 
mie bt^er, unb mit geroiffenfiafterer 58ermenbnng unferer (Eommunal^ 
©elbfräfte. 

2)er ©d)luß enbltd) fprtd)t 0011 gleifmertfdjen Porten unb oom 
im drüben ftfd;en. 

2)iefe boaŞaften 3lnfd)ulbigungett, muffen mir auf unfere ©eguer 
felbft utrürfmerfen, — benn „mie ber @d;elm tft, fo benft er." 

2Btr ftnb ftet§ offen unb eíjrííd; aufgetreten, unb ^aben ftetá 
bte S5aBrBeit gefagt mooon mir unfern Serbäctjttgern boct) fd)ou 
Semeife gegeben ^aben, alfo mojn biefe erutebrigenben Sefubelcien? 
barnít mirb feine Bereinigung, moţii aber ein nod; größerer 3rctefpalt 
erstelt. 

3ßtr moHett, Da mir unâ fíető fd)íagfertig füfilen, unferen 
©egttern otync ©rttnb sur 3íid;tíd)nur ben metfen ©prud; íná ©ebäditntß 
rufen. 

Dieben tft ©über. 
©d;meigen tft ©olb. 

í S í í ő bentiţe (Komitee. 
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Mi részünkről szerfelett meg- vagyunk 
ijedve! — 

Meghívás értekezletre. 
Minekutáiica F.-Fejérmegye belkerületének eddigi 

képviselője gróf Nemes János ur hirlapi értesülés sze­
rint nem szándékszik föllépni; s minthogy ennek kö­
vetkeztében ujjelölt felállítása vált szükségessé: többek 
felhívásából ezennel van szerencsém mint egyik idősebb 
választó képviselő-jelölő értekezletet hivni össze folyó 
hó június 11-ikére Élőpatakra, melyre ugy a F.-Fejér­
megye belkerületi jogosult választókat, mint a föllépni 
szándékozókat — utóbbiakat programmjuk előadására 
— ezennel meghívom. 

E r ő s d, 1872, június 1-én. 
I m e c s J á n o s . 

Andrássy gróf beszélgetése egy románnal. A bécsi 
„Osten" közelebbi száma egy beszélgetést közöl, mely 
állítólag Andrássy gróf és a magyar románok egyik ve­
zére, s egyszersmind képviselője között Andrássy gróf­
nak külügyminiszterré történt kinevezése előtt történt. 
— A beszélgetés hitelességéért a nevezett lap vállal fe­
lelősséget. — A meg nem nevezett román képviselő pa­
naszkodik az irántuk elkövetett igazságtalanságok mi­
att. Andrássy gróf ké rd i : „S melyek azon igazságta­
lanságok? Nem egyenjoguak-e önök? Vannak-e a ma­
gyaroknak kivételes jogaik, melyekkel a románok nem 
bí rnának? — „Nincsenek!" — felel a román képvi­
selő. — „De eltekintve ettől fő panaszaink a követke­
zők: Először, hogy az erdélyi unió a románok akarata 
ellenére vitetett keresztül, másodszor, hogy a nemzeti­
ségi törvény tartalma czimének paródiája, s a magya­
rok javára megszorítja a nemzetiségek jogait." -—And­
rássy: „A nemzetiségi képviselők okai, hogy a nem­
zetiségi törvény hézagos. Mi Erdélyt illeti, meg nem 
foghatom, honnan származik a románok idegenkedése 
az uniótól, holott nézetem szerint épen nekik lehetne 
okuk örülni , hogy az unió által százados szolgasá-
gukból fölszabadultak. Önöknek utógondolattal kell 
birniok. — Az erdélyi autonómiát emlegetik, de mi 
tudjuk mit jelent ez, s mi magyarok készek vagyunk 
inkább valamennyien elvérezni, mintsem Erdély kiadá­
sába beleegyezni." — Nem akarjuk Erdélyt elszakí­
tani, — úgymond a román —• sem pedig Romániának 
nincs elég hatalma, hogy azt fegyverrel elvegye. — 
Nem igaz azon föltevés, hogy mi Daco-Romániát aka­
runk alapítani. Mi Erdély autonómiáját csak nemzeti 
érdekeink biztosítása czéljából követeljük. Andrássy: 
„Tudjuk, hogy nem fogják Daco-Romaniát létesíthetni, 
de remélitek, hogy ezt az események segítségével léte­
síteni fogjátok. Pontos értesüléseim vannak ide vonat­
kozólag, s ismerem a külföldi románok tervét, misze­
rint kedvező pillanatban sereggel fognak Erdélybe ütni, 
hogy az ottani románokat fóllázitsák és fölfegyverezzék. 
Még azon pontokat is ismerem, hol a románok be akar­
nak törni. De ép oly pontossággal ismerem azon pon­
tokat i s , melyeken a románok megsemmisíttetnek." 
Andrássy ezután fölemlíti, hogy Franczia- és Oroszor­
szág s a többi nagy hatalmak Moldva-Oláhországot kí­
nálták Magyar-Osztrákországnak, de ez az ajánlatot 
visszautasitotta. A nagyhatalmak — folytatja tovább, 

— kételkednek a pártok által szétmarczangolt Romá­
nia életképességében; nem hiszik, hogy Románia ke­
leten hivatást legyen képes betölteni. — Ha én ma egy 
sereg élén benyomulok Romániába, holnap már elfedi 
czipöimet a sok hódolati felirat — oly korrumpált az 
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tével követett. „Esküszöm önnek, hogy legtöbbet; de 
arczárói olvasom, hogy ön kétségbe vonja szavaim igaz­
ságát. Jól van! ha tehát kívánja ön, azt mondom Sir 
Györgynek, hogy fáradt vagyok és nem tánezolok töb­
bet. Az talán csak meggyőzi önt hitetlen!? S bár mo­
solyogva ejté k i ez utóbbi szavakat, szép kék sze­
meiben a megindulás cseppjei csillogtak. 

On maga a jóságangyala — monda hálával telve^ 
Fitzmoor — de ez feltűnést okozhatna és könnyen meg­
történhetnék, hogy életem e legboldogabb perczét drá­
gán kellene megfizetnem! „On távozik?" kérdé Vilma 
nyugtalan tekintettel. 

„Hová szándékozik? Talán veszélytől t a r t ? " S 
midőn az épen felelni akart, megjelent Thompson el­
vinni tánezosnőjét. Még egyszer pillantott az Fitzmoorra, 
mi Ígéretére emlékezteté. Az mosollyal viszonozza az 
üdvözletet s a sipoy laktanya felé irányzá lépteit. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

ottani társadalom. Ez által csak azt akarom feltüntet­
ni, hogy mily vélemény uralkodik Románia felöl." Ro­
mán: Ha a románok közti izgatást meg akarják szün­
tetni, elégítsek ki a románokat, s szövetkezzenek a ro­
mánokkal. Andrássy (gondolkozás u tán) : Csak egy em­
bert ismerek Romániában, kivel egyet tudnék érteni, s 
ez Ghyka ; Magyarország, a magyar-román szövetség ba­
rátja." — 

Ezek a beszélgetés főbb vonásai rövid kivonat­
ban, mely ha nem hirlapi kacsa, ugy Andrássy szavai 
hiven kifejezik a magyar nemzeti politikát. 

Választási mozgalmak. 
F e l s ö - F e j é r m e g y é b e n a központi válasz­

tó-bizottság m. hó 30-ikán gyűlést tartott Erzsébetvá­
roson. Mások is megjelentek, főkép a külső kerületből. 
Megkisérlették egyetértésre jutni a jelöltekre nézve, de 
a kísérlet nem sikerült. F . hó 10-re rendkívüli megye­
bizottmány hivatott össze Hidvégre, a hol a jelölés is 
elintéztetik. 

Tudtunkkal Réthi Lajos tanfelügyelőnek mindkét 
kerületben van pártja, mig a külsőben gr. Haller Fe­
rencz saját magát, a belsőben gr. Nemes János egy 
egészen ösmeretlen ö c s é t a k a r j a megválasztatni. 

Azt beszélik, hogy az itteni választójogosultsági 
reclamatiók elintézésénél Wächter ur lesz a referens; 
Wächter a volt képviselő és a mostani jelölt. Ez való­
ban még a brassai tanácstól s még Wächtertöl is sok 
lenne. 

Különben tegyék a hogy tetszik. O felettök van 
még nemcsak comes, hanem belügyminiszter is. Azt 
elérhetik, hogy a lakosságot még jobban elkeserítsék; 
de azért a győzelmet pártunk kezéből k i nem csikar­
hatják, mert 1000-nyi votummal vagyunk majoritásban. 

IlyefalYa is elvégre megtalálta képviselőjelöltét. 
Mint értesülünk Gidofalvi Albert fog fellépni baloldali 
programmal. A választás sikerével itt nem sokat törő­
dünk, hanem a programmra kíváncsiak vagyunk. Épen 
azért felhívjuk levelezőnket, hogy az elmondandó pro-
grammot közölje velünk mihamarább, mert ahhoz es-
hetöleg egy pár szavunk nekünk is lesz. 

A románok választási mozgalmai. 
Örömmel olvassuk a szebeni román nemzeti bi­

zottság felhivását Erdély román választóihoz, melynek 
főbb pontjait itten közöljük olvasóinkkal a „Telegrafulu 
romanu 40-ik száma szerint: 

Miután a bizottság összetartó tevékenységre buz­
dítja Erdély összes román választóit, igy szól a király­
földi választókhoz: 

„Királyföldi románok! Ne feledjétek el, hogy a ti 
elnyomatásotok még kétszeres a királyföldön, s hogy 
ennélfogva kétszeresnek kell lenniök küzdelmeiteknek 
és erélyeteknek is. 

A municipiális törvény és egyéb életbevágó kér­
dések, melyek ezen hires föld román lakosainak fenn-
állhatását érintik, a közelebbi országgyűlés legelsőbb 
tárgyait fogják képezni, 

A szász universitás indítványai fris emlékezete­
tökben vannak; emlékezhettek arról is, hogy mily eré­
lyesen és nem egészen sikertelenül védették érdekeiteket 
azon kevés universitási román képviselők, kiket a leg­
kedvezőtlenebb választási törvény mellett is sikerült 
erélyességeteknek megválasztani. 

Vegyetek tehát példát ezen kis országgyűlésről, 
és gondoljátok meg, valjjon jobb lesz e a király földi 
románok sorsát Magyarország parlamentében csak a 
szász követekre b izni , vagy pedig védelmezzük mi 
magunk azt saját választottjaink által kétszeres erővel? 

Igyekezzetek tehát testvérek teljes komolysággal, 
teljes erélylyel és összetartással azon román egyént 
megválasztani követnek, a kire rábízhatjátok nemzeti 
ügyeiteket; tanácskozzatok előre, és a hol többségben 
nem lehettek, ott támogassátok egyesitett szavazataitok­
kal azon idegen candidatust, a kit mint igazságos és a 
nép és haza javáért érdeklődő embert ismertek. 

Kolozsvári levelek. 
n . 

Városunkban tökéletes szélcsend állott be a poli­
tikában. — Nem lehet semmiről hallani, mintha kihalt 
volna a kolozsvári polgárság áldott természetéből min­
den érzék az exigentiák tudománya iránt. — Akadnak 
is sokan, k ik e hallgatagságból mindjárt készek tőkét 
csinálni a jámbor polgárok terrorizálására. — Össze ha­
sonlítják a társadalom politikai életét a nagy természet 

eseményeivel, igy okoskodván: valamint a romboló vi­
hart ünnepélyes csend szokta megelőzni, ugy ily vál­
ságos időszakokban mint a mostani, a hallgatagság egy­
értelmű az előre sejtett vész miatti meghunyászkodás-
sal. — Szeretnék is ily falra festett ördögökkel actióra 
bírni a polgárságot, szeretnének egy kis politikai élénk­
séget előidézni, hogy aztán a megáradt áradatban ké-
nyök kedvök szerint zavarhassanak. — De hasztalan 
minden törekvés. — A csendet megzavarni semmivel 
sem tudják. — Városunk polgárságának istennek hála 
már annyira benőtt a feje lágya, hogy az eféle hon-
boldogitó aprólékos ökigyelmék nagy bajt előidézni nem 
képesek. 

Ok beszélnek quantum satis, de azért a szorgal­
mas csizmadia vigon dudorász tökéje mellett, s rajok 
se alit. Bizony, bizony, még se gondolták azt, hogy a 
vásárhelyi hon-hazagyülésnek ily kevés eredménye, s 
még kevesebb hatása legyen az erdélyi polgárság ke­
délyére. Akarattal mondám „k e d e 1 y é r e". Hisz poli­
tikájuk nem az ész, hanem a kedély politikája. 

Bánják is ők, akármit csináljon más az észszel, lo­
gikával. Nekik örömük csak a szemkápráztató buboré­
kokban, a sallangos diktiókban telik, melyek megteszik 
a hatást kedélyünkre, de az észhez semmi közük. Mi 
más eredményt vár tak e népboldogító congressustól. 
Már előre lelkük előtt lebegett az eszméknek azon for­
radalma, mely a gyűlés után Erdély politikai életében 
megindul. Már előre kárörömmel tekintettek azon napra, 
midőn Erdély népe mindegy szálig elhagyva az eddig 
elfoglalva tartott terrénumot, átvándorol azon másik tar­
tományba, hol szerintök kolbászból lesz majd sövény, 
meg piskótából a Hargita. 

Különösen Kolozsvárra nagyon számítottak. A 
mely városnak kebelében oly férfiakot szerencsés bír­
hatni a párt, mint a minőket Kolozsvár bír — már előre 
elveszettnek látszott. E g y szó, egy tekintet ama jó urak 
részéről tökéletesen elégnek látszott, hogy a nyájat más 
útra tereljék. De hála istennek városunk polgárai nem 
birkák. Nem is engedték magokat sehova tereltetni, ha­
nem tántorithatlanul megállották azon helyet, melyet 
már régóta elfoglalva tartanak. Oh! keserű csalódás, 
melybe a baloldal jutott. Sors! miért is nem elégled 
meg szenvedésöket, miért nem juttatod zöld ágra se­
regedet. 

Ugy veszem észre, hogy Erdélynek más városai 
is követték Kolozsvárnak e nemes magatartását. Poli­
tikai éretsógről, józan megfontolásról, számító észről te-
szen ez tanúbizonyságot. Ezen csak örülhetünk. 

A mely perezben a magyar nemzetben erős poli­
tikai meggyőződéssé kezd válni a tudat, hogy jobb a mi 
van, mint a mi nincs, s semmi körülmények között nem 
is lehet, — jobb a létező mellett megmaradva, azt to­
vább fejleszteni, mint egészen ismeretlen után sóvárog­
ni, — jobb a már létező termékeny talajt még produk­
tívebbé tenni, mint egy egészen uj ingoványosba bele­
gázolni, — a mely perezben e tudat erős politikai meg­
győződéssé válik népünknél, a magyar birodalmat nincs 
okunk tovább félteni, mert oly természetes, oly erős 
alapok lesznek nyugpontjai, melyeken diadalmaskodni 
nem egy hamar fog semmi. H u n f y. 

R o m á n l a p s z e m l e . 
Albina 39 sz. vezérczikkében a választásokról igy 

szól: A magyarok, a mint eddigelé áll, ellenzéki köve­
teket választanak, és a kormánypárti követek az elnyo­
mott nemzetek követeiből ujonezoztatnak. Ha nem ma­
gyar elnyomott nemzetek képviselői képeznék a kor­
mánypárt legnagyobb részét, — az csak arra mutat, 
hogy a választási törvény nem enged szabad kifejezést 
a népnek, hanem a kevés, szétszórt nemzetellenes ele­
meknek kedvez; továbbá maga a szegény nép, az el­
nyomás miatt, a méltányosságróli fogalmát elvesztette, 
— esznek, isznak a választásoknál; s végre arra mu­
tat, hogy a Deákpár tnak a nem magyar követekre van 
szüksége, s ezért minden áron olyakat akar szerezni. 

Hogy a Deák-párt igy vásárol, azon nem csodál­
kozunk, de annál inkább igen azon, hogy még most is 
találtatnak oly románok, a k i k magukat eladják. 

Minthogy a Deákpárt i contingens épen e nemzet­
ből van alkotva, ugyanazért a kormányzók és orgánu­
mai legnagyobb figyelmet fordítnak a román, horváth 
stb. választási mozgalmakra. Nekünk is a legnagyobb 
óvatossággal kell vigyáznunk azon személyekre, k iket 
követnek választunk! Válasszunk oly férfiakat, k i k jel­
lem és állandósággal b i rnak! 

A román képviselő több kisérletnek van kitéve 
mint a magyar, mert ebben csak egy szavazat vesz el ; 
a román pedig ha átadja magát a kormánynak, annyit 
jelent, hogy : ő a román nemzet politikai irányát nem 
helyesli. 



-Patr ia" 54-ik sz. május 26-ikán. A hozzá több 
felöl tett azon felszólalásokból indulva k i : hogy azon 
kerületben, hol a románok túlnyomó többségben van­
nak — nem jogos és igazságos egy idegen nemzetisé­
gű képviselő jelöltet állítni, — igy nyilatkozik: 

A való alapján történő ilyetén felszólalások érté­
két becsülni tudjuk; vagy i s : mi is — mint a Deák­
pár t román közege azt hisszük, hogy azon kerületben, 
hol a Deákpárti románok többségben vannak — igen 
is románnak kell lenni a jelöltnek. De hozzánk oly 
területekből érkeztek a felszólalások, hol a deákpárti 
és ellenzéki románok együttesen teszik a többséget, 
melyeknek az okból nincs is értelmök, mer t : a pártok 
nem nemzetiségek, hanem politikai elvek szerint ala­
kulnak. 

V e g y e s . 
(A király anyja meghall.) Zsófia főherczegasszony, 

a király édes anyja, több napi betegség és hosszas kí­
nos vonaglás után május 28-ikán reggeli 3 órakor Bécs­
ben meghalt. A haldokló ágyánál álltak egész éjjel a 
király, királyné s az uralkodó család összes tagjai. A 
főherczegasszony: Zsófia, Friderika, Dorottya, Vilma 
1805 jan. 27-én született. Leánya volt Miksa József 
bajor királynak, s 1824. nov. 24-ikén ment férjhez Fe ­
rencz Károly főherczeghez. 

(A pénzügyminisztérium) egy körrendeletben tudó­
sítja a hatóságokat, hogy számos szatócs a sót Oláhor­
szágból szállitatja, mi által a kincstár nagy kár t szen­
ved. A pénzügyminisztérium szigorú büntetés mellett 
óvja az illetőket, hogy só készületeket más honnan, 
mint a magyar királyi só-árudákból, ne szerezzenek be. 

(Falragaszok) hirdetik Pesten, hogy a belvárosban 
Deák ellen Kossuth fog felléptettetni képviselő-jelöltül. 
E hir pedig valótlan, mert az ellenzék csak a választók 
összeirása után fog jelöltet kitűzni. 

(Clll'iosuni.) A kinek nincs mai érdeme, az a mul­
tak eldobott csontjain rágódik. Ezt szokta tenni a 
„Kronstädter Ztg." is valahányszor megszorul. Mindig 
a régi királyok és fejedelmek okleveleit emlegeti. 

Közelebbről ugy neki futamodott ennek a bolond­
ságának (83 sz.) , hogy Szent Istvánt is behúzza a cre-
dóba, mintha már az is dicséte volna a szászokat. 

Vájjon ezek az urak politikusnak nagyobbak e, 
vagy historikusnak? 

(A hídvégi községi-iskola) évi vizsgájáról a legna­
gyobb megelégedés kifejezése mellett értesitenek ben­
nünket. Az ezelőtti években felmutatott sikerhez mérten 
az idei egészen meglepő volt, elannyira, hogy a szülők, 
k ik az 1 frt. évi tandijt sokalták, most kész örömmel 
fizetik, sőt mint halljuk kétszerezni is fogják azt. 

(A magyar kir, pénzverdéknél) a f. év első negye­
dében vert és forgalomba tett fémváltópénzröl az állam­
számvevőszék következő kimutatást közöl : 1871. végé­
ig veretett 27.685,912 darab 20 kros., 48.103,209 darab 
10 kros , összesen 10.348,109 frt. 1872. első évnegye­
dében veretett 621,657 darab 20 kros, 148,910 darab 
10 kros, összesen 144,712 frt. 40 k r : a pénzverdéknél 
1872 április 1-én készletben volt 78,522 db. 20 kros, 
összesen 27,243 frt ; forgalomba hozatott tehát folyó 
évi márczius végéig mindössze 28.262,047 darab 20 
kros 48.131,698 db. 10 kros, összesen 10.465,578 frt. 
70 krajczár. 

(Meghívás.), Folyó év június 7-én d. e 10 órakor 
a brassai magyar társalgó nagy termében a „brassóvi­
déki néptanító egylet" közgyűlése leend, melyre a t. 
cz. tagok és tanügy barátok ezennel tisztelettel meg­
hivatnak. 

T á r g y : a vallás és közoktatási m. kir . ministeri-
umnak 26.035 számú körrendelete,- valamint a „Népta­
nítók lapja" 20-ik száma alatt, közzétett pályázata ér­
telmében, az első a néptanítók kitüntetése jutalomra; 
az utóbbi az 5—6 hétre németországi és svájczi jele­
sebb népiskolák meglátogatására való ajánlata és egyéb 
az egyletet érdeklő ügyek elintézése. Brassó, máj. 31 . 

J a k ab J á n o s , egyl. elnök. 
(Az oly régi pénzeket illetőleg,) melyek ásatások 

vagy szántások alkalmával találtatnak, a belügyminister 
valamennyi törvényhatóságot értesítette, hogy minden 
ily találmányt a pénzügyi hatóságnak haladéktalanul föl­
jelentsenek, mivel a találmány egy harmadrészben a 
kincstár t illeti. A kik az ily talált tárgyakat be nem 
jelentik, pénzbirságban fognak elmarasztaltatni. 

(Nagy felhőszakadásokról) szólnak a csehországi 
hirek. Ma érkezett prágai táviratok folytán nagy vizá-
radások sújtják az ország több részét, és sok ember­
élet veszett oda. A vetések mértföld számra megsem-
misitvék, és sok falu teljesen elpusztult. 

(Az ujabb magyar vasutnk) közül több a legújabb 
időben nagyobb üzleti kiadást mutat ki, mint mennyi 

a pálya nyers bevétele. Ezen helyzetben van az arad­
temesvári, a magyar nyugati és az első magyar gács-
országi vasút. Ezen pályák a „N. Fr . Pr ." szerint a 
kormánytól azt követelik, hogy az ez által keletkező 
hiányokat az állam fedezze. A kormány ezt ugyanazon 
forrás értesülése szerint, semmi esetre sem hajlandó 
tenni; s ennélfogva az illető pályák igazgatóságai az 
országgyűléshez fogják ügyüket terjeszteni. 

(A baloldal ölelkezése a román tulzókka!) — irja 
a „Magyar Polit ika" — Erdélyben napról napra bo­
trányosabbá kezd válni. Tisza László közlönye a „Ma­
gyar polgár" egy románt, Moldován Gergelyt, vall fő­
munkatársának, ki e lap legközelebbi számában azt 
hirdeti, hogy az aradi programm alapján áll, a mely 
tudvalevőleg nem többet s nem kevesebbet kivan, mint 
Erdély autonómiáját s külön erdélyi országgyűlést. És 
e nyilatkozat azon magyar ellenzéki lap hasábjain ada­
tik ki, mely Tiszáék által subventionáltatik. 

Az ellenzék működése Erdélyben annál botrányo­
sabb s vészthozóbb, mert az ottani románság nagyobb-
része a multakon okulva mérsékelt s hazafias irányú 
politikát hajlandó követni, minden pártkülönbség nélkül 
csak örvendeni kellene, azonban az ellenzék az, mely 
a románokat a jó útról visszatéríteni s a hírhedt aradi 
programmhoz terelni kivánja, Kossuthtal azt tartva, 
hogy a legfőbb s leghazafiasabb czél — a Deák-párt 
megbuktatása — minden áron. Hinc omne princípium, 
huc refer exitum. De az ellenzék csábítása a románo­
kon nem fog, a magyarságot pedig visszatartja magától. 

(Tisza Kálmán) az ellenzéki lapokban egy nyilat­
kozatot tesz közzé válaszul Kossuth támadásaira. 

Azt irja lele vele kezdetén, hogy nem is felelt vol­
na rájuk, ha a „Hon" nem mondta volna, hogy felelni 
fog. Ezen furcsa ^indoklás után hozzá teszi, hogy nyi­
latkozatának nem czélja Kossuthtal polémiába elegyedni. 
„A polemizálás természetében van •— úgymond — mi­
szerint könnyen válhatik élessé, bántóvá akaratlanul is, 
már pedig nekem meggyőződésem, hogy annak, k i az 
1848-ik év vívmányait kellően becsüli s ehez ragaszko­
d ik : — Kossuthról — legyenek bár nézetei az övéitől 
sokban eltérők, nem szabad másképen, mint a tisztelet 
hangján szólani/ 

„Különben is régi s a történelem által bizonyított 
igaszág az, hogy a legnagyobb lángész sem képes tel­
jes alapossággal ítélni meg hazájában a helyzetet, ha 
ettől hosszú éveken át távol élt. 

(Jótékony eső) áztatja vidékünk szomjas földét pár 
nap óta. Ez a legörvendetesebb hirek egyike, mert a 
már már beállott szárazság folytán mindenfelől aggodal­
mas panaszok érkeztek. Most az ország csaknem min­
den részéből jelentik, hogy: esőnk van! 

Kapcsolatban ezen örvendetes hírrel •—• meg kell 
említenünk azon többfelöl érkező szomorú hírt, mely az 
ország több részében történt borzasztó jégverésről szól. 
Majd nem hihetlennek tetszik, a mit a jégzaporról a „Hon-" 
nak gömörmegyei Tiszolcról írnak. A levél igy szól: Ti-
szolc város lakosságának egy évig nincs kenyere s a la­
kosság háromnegyed része, ha a jó emberek könyörülő 
szive meg nem esik rajtok, botot vehet kezébe és mehet 
koldulni. Már most is leirhatlan a nyomor. A mint a meg-
bénitott szorgalom évszakokon körösztül fáradhatlanul 
dolgozott, azt háromnegyed óráig tartó jégverés tökélete­
sen tőnkre tette. Mig a j ég képzelhetlen morajjal zuhogott, 
az egész háromnegyed óra alatt, éjszakai sötétség volt. 
Tyúktojás nagysága jég hullott folytonosan, közte olyan 
darabok, a mikből egy öt fertály fontot nyomott. Nem­
csak a vetések mentek tönkre, hanem a termő talaj maga 
is nagyobbára le van mosva vidékünk meredek hegyeink­
ről , mik most szomorú kopár oldalaikkal bámulnak az 
égre, mely őket oly irtóztatón megverte. A házak ugy meg­
vannak rongálva, mintha ágyúgolyókkal lőtték volna össze: 
a mely háznak cserépzsindelye volt, csak szarufák váza 
maradt meg, a cserép maga lepattogzott, 1 az ablakágok ki 
vannak tördelve, a fákon nem hogy gyümölcs, nem hogy 
lomb, de még ág is alig maradt. A gabona, krumpli, 
takarmány, mind-mind tönkre ment : ahol el nem verte 
a jég, lemosta az árviz. Vajmi csekély az a mi megmaradt. 

(A csalás egy ujabb neme) kezdi felütni sátrát a 
testvérvárosokban, de főleg Budán. A Loc. Corr. egy 
ilyenről a következőt irja: Egy debreczeni polgár fel­
jön Budára, hogy a pénzügyminisztériumnál régóta he­
verő ügyének elintézését siettesse. Egy finoman öltözött 
ur véletlenül megkérdi öt, honnét jön s mily járatban 
van itt. A szegény debreczeni elmondja baját, mire az 
ismeretlen szolgálatait fölajánlja, és ügyének gyors s 
kedvező elintézését jósolja, miután ő a miniszter rokona. 
Képzelhető, hogy debreczeni emberünk nem restellett a 
bankókkal kirukkolni, csakhogy a miniszter „rokonát" 
ügyének megnyerje. Igy vagy 286 írtat csalt ki a szem­
telen, s azzal tovább állott. 

(A népiskolák ügye Dalmáeziában) országos ügygyé 
emeltetett, s a következő módon szabályoztatott: Az ok­
tatás ingyenes. Az eddig szokásban volt tanpénz eltö­

röltetett. Az iskolákra szükséges kiadások fedezéseké?, 
a községek járulnak az iskolás növendékek számaránya 
szerint. A községek vagyoni tekintetben két osztályba 
soroztainak. Az első osztályú községek minden iskola­
köteles után 3, a másod osztálynak 2 forintot fizetnek-
évenkint. Az ily befolyt összegek az országos alapból 
egészittetnek ki. A tanitók a községi iskolatanács által 
történt hármas kijelölése után az országos iskolai tanács 
által neveztetnek ki. A tanitók fizetésökre nézve két 
osztályba soroztainak! az első osztályú tanitók fizetésé­
nek minimuma 400, a másodosztályuaké 300 frt. A 
polgári iskola tanitói különbség nélkül 500 forint fize­
tést kapnak. Az ötödévi pótlék minden fizetésnek 10 
%-a. A polgári iskolák igazgatói irodai átalányul 200 
frtot, a több tanitóval biró iskolánál a fő tanitó 100 frt. 
kap. A segédtanitó fizetése 300, illetőleg 250 frt. A 
nőtanitók a tanitói fizetések 80-°/ 0 kapják fizetésül. 

(A Csángó magyarok) vallási és iskolai szüksé­
geinek fedezésére Hajnald kalocsai érsek 5000 frt ala­
pítványt tett azon czéllal, hogy ennek kamataiból idővel 
a csángók részére papok neveltessenek, addig pedig, 
mig ily költségek az alapitvány kamatából kitelnek, a 
kamatok a tőkéhez csatoltatnak. A Szt. László társulat 
e hó 25-én tartott választmányi gyűlésén ez ügy szóba 
jővén, elhatároztatott"' az érseket felkérni, hogy tekintve 
a csángók égető szükségét, adná beleegyezését, hogy a 
kamatoknak fele már most fordittassék iskolai szükség­
leteik fedezésére. 

(Vándor-sáska hadak) jelentkeznek a „Kelet" ér­
tesülése szerint az ország keleti részén, s tetemes ká­
rokat okoznak a gazdáknak. Elég szomorú, ha igaz, 
mert az idei termés — a hosszas szárazság folytán — 
amúgy is igen vékony reményekkel kecsegtet. A sáskák 
ellen, mint mondják a legbiztosabb mentő szer a ludak, 
réczék, pujkák és disznók tömeges kihajtása, melyek 
teménytelen mennyiséget fölfalnak a kártékony vendé­
gekből s még ha ehez gyorsan sánczat is húznak a le­
telepedett sereg útjába, abba is tömegesen hullanak 
bele a sáskák s tűzzel, doronggal sok elpusztítható 
ott is. 

Szinház. 
* 

Csötörtökön „Legjobb az egyenes ut" Koczebue 
vígjátéka került színre, melyben Egressy Akos mint 
vendég szerepelt. Az előadás sikeréhez a mily nagy 
mértékben járult a vendégművész correct és mesteri 
játékával, ép oly nagy mértékben rontotta a sikert a 
szereplök egy része. Krum Elias szerepében Egressy 
oly felfogást igazolt, és oly játékot mutatott , miszerint 
tőle az elismerést megvonni szigorú bírálat mellet sem le­
hetne. Ugy látszik, hogy e szerep Egressy sikerültebb 
alakításainak egyike. 

Ugyanazon este Fredro „Egyetlen leánya" az előb­
binél sokkal kevesebb sikerrel adatott. Ebben Rata-
tinczky szerepével nem érte el a kellő hatást, mert ugy 
látszik e szerepkör nem az övé. 

A többi szereplőken is látszott az igyekezet, és 
jó akarat, — ha nem mindeniknél is az eredmény, 
hogy nem engedték elfelejteni magukat , a vendégsze 
replő mellett. 

Ma este „II Rákóczy Ferencz fogsága," törté­
neti szinmü 5 felvonásban, kerül szinre. 

Közgazdaság. 
A magyar keleti vasút. 

A m. keleti vasút igazgatótanácsa a részvényesek­
nek május 23-ra összehivott rendkívüli közgyűlése elé, 
két jelentést akart terjeszteni a vasúthálózat állapotáról. 
A közgyűlés a nevezett napon meg nem tartathatván, 
az június 3-ra halasztatott el. Az igazgatótanács első je­
lentése a vaspálvavonal egyes szakaszainak építésügyi 
állapotait irja le. A nagyvárad-kolozsvári rész, mely 
már forgalomban van, teljes befejeztéhez még 600,000 
frtot k ivan ; a végső felülvizsgálat június havában vár­
ható. A gyulafehérvár-vásárhely-tövis-segesvári vonalo­
kon az épités még nagy hátralékban van ; ugyanígy 
van a kapus-nagyszebeni szakasz, mely június vagy 
legfölebb augusztusban fog a forgalomnak átadathatni. 
Ellenben a kolozsvár-kocsárdi, gyéres-tordai és seges-
vár-brassói a jövő év május hava előtt csak részben 
fognak megnyittathatni. A költségek, melyekbe a ná-
lózat hátralékos részeinek kiépítése kerül 15.200,000 
frtra mennek. 

A második jelentésben az igazgatótanács kimerítően 
ismerteti az egész keleti vasutügy történetét, hogy a 
múltból kimagyarázza azon szomorú pénzügyi állapotot, 
melyben a vállalat jelenleg sinlődik. A kormánytól 
az építési engedélyt tudvalevőleg War ing Károly lon­
doni vállalkozó nyerte, ki az engedélyt az angol-osz­
t rák bankra szerződésileg átruházta, de fentartá magá­
nak a jogot, hogy a 75.033,500 o. é. ezüst frt. nomi-
nalban megállapított alaptőkeért az egész engedélyezett 
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hálózatot kiépítse. Ez alaptőke egy harmadrészben rész­
vények, két harmadrészben elsőbbségi kötvények ut­
j án volt beszerzendő. Az angol-osztrák bank viszont rész­
vénytársaságot alakított, de a pénzbeszerzés ügyét sa­
já t magának tartotta fen. 

A részvénytársaság megalakult s az épités meg­
indult ; ennek folyamában az engedély-okmány több 
pontjának módosítása mutatkozott czélszerünek, mi meg 
is történt. De a kormány az átalános és részletes ter­
veket oly lassan vizsgálta meg s azokat elintézetlenül 
oly sokáig tartotta magánál, hogy az épitésre legalkal­
masabb idő ennek folytán elmulasztatott. Hátráltatta 
továbbá az építkezés előmenetelét a kormánynak a ki­
sajátításra vonatkozó rendelete; mely később az igaz­
gatótanács sürgetésére módosíttatott. A építési vállal­
kozó s a társaság közötti érintkezés akként volt sza­
bályozva, hogy a vállalkozók munkakimutatásaikat az 
előző hóról következő hó első felében terjesztették elő; 
az igazgatótanács megvizsgálta s utalványozta, az an­
gol-osztrák bank pedig beváltotta azokat. Az engedély 
okmányban felsorolt négy szakasz közt az építési tőke 
már előre következőleg osztatott szét. I. szakasz (hosz-
sza 20.12 mfóld) 18.3000,000 frt. I I . szakasz (hossza 
29.4 mfd) 27.470,000 trt. H l . szakasz (hossza 6.0 mfőld) 
5.475,000 forint. IV. szakasz (hossza 24.7 mértföld) 
22.213,000' frt. 

E szétosztás azonban nem bizonyult a tényleges 
viszonyoknak megfelelőnek, s időközben a fővállalkozók 
s az igazgatótanács között annyi súrlódás állt be, hogy 
a vállalat érdekében látszott az építési szerződést fel­
bontani, mi hosszas alkudozások után megtörtént s a 
társaság maga vette kezeibe az épitést. Ekkor a tár-

saságnek tényleges vagyonkép a kormánynál levő 
1.200,000 frtnyi biztosítékon s bizonyos igényeken ki­
vül már csak 14,719,477 frt. 40 kr. marad kezében. 
Az igazgatótanács sok akadály daczára erélyesen meg­
indította az építési munkálatokat, egyszersmind a kor­
mány által tett mulasztásokért s a munkák megkezdé­
sének elhalasztásáért a kormánytól kárpótlást kért , de 
némi ígéreteken kivül biztos és határozott választ nem 
nyert. E k k o r rendkívüli közgyűlést akart öszzehivni, 
de a miniszter kívánságára ezt mindaddig elhalasztotta, 
mig egy uj vonalrész megnyitható. 

A kormány adott ugyan a társaságnak 1.500,000 
frt előleget, de miután a kárpótlási igényekről határo­
zottan nyilatkozni nem akart, a rendelkezésre álló ösz-
szegek pedig csak legfellebb april végéig levén ele­
gendők, ujabb felterjesztést intézett a minisztériumhoz. 
Ezután a jelentés igy szól : 

Az ennek folytán a miniszter urakkal tartott ta-
náczkozások következtében s tekintettel arra, miszerint 
a tövis-megyesi vonalrész megnyitása a f. május hó első 
napjaira biztossággal kilátásban állt, hivtuk össze az 
alapszabályok 37. §-a értelmében a mai rendkívüli köz-
gyütést, hogy önök előtt vállalatunknak a viszonyok 
mostohasága által alkotott helyzetét nyíltan és igazság-
szerüen feltárjuk, hogy az önök alapszabály szerű köz­
reműködésével határozatok hozathassanak, melyek al­
kalmasak egyfelől önöknek ama megnyugtató biztossá­
got szerezni, hogy a részvényesek vagyonával a leglel­
kiismeretesebb és legbecsületesebb módon gazdálkod­
tunk, másrészt pedig a társasági vonalak folytatásához 
és befejezéséhez szükséges tőkéket előteremteni. 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 

Xyilt-tér. 
É r t e s í t é s . 

A helybeli fiatalság által június 2-ikára — a 
„Zöldfa" szállodába kijelölt t á n c z v i g a l o m — köz­
bejött akadályok miatt nevezett napon nem lévén meg­
tartható: a tánczvigalom e hó 3-ikán, hétfőn a nr. 1 
dísztermében tartatik meg. 

Kezdete esti 8 órakor. 
A r e n d e z ő b i z o t t m á n y . 

Kapcsolatban ezen értesítéssel, tisztelettel hívja 
j fel a bizottmány a t. közönség figyelmét, hogy a kik 
netán meghívó jegyet nem kaptak volna és igényt tar­
tanak az estélyhez, — meghivójegy elömutatása nélkül 
is tisztelettel fogadtatnak. — 

Becsi tőzsde és pénzek Brassóban május $!. 
Pénr. 

Osztr . n e m z e t i a d ó s s á g e z ü s t b e n 7 2 ID 
* m - f pap írban 6 4 7o 

1 8 6 0 - k i sors j . k ö l c s ö n 1 0 0 frt 1 0 4 — 
N e m z e t i bank r é s z v é n y . 8 3 9 — 
Hi te l in téze t i „ 3 3 4 — 
L o n d o n 1 1 2 4 0 
E z ü s t l l d 5() 
N a p o l e o n d ' o r 8 9 8 
c s . k. a r a n y 5 4 0 ' / , 
Lira 1 0 18 
Magyar f ö l d l e h e r m 81 5 0 
Bánát i 79 2 5 
E r d é l y i 79 
P o r o s z ta l l ér 1 6 8 
Ikosár 1 70 
R u b e l J 6 8 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán Fei'CliCZ. 

B r a 8 8 a i á r u - t ő z s d e május 31. 
í 'sergék. 

tarka , dar. Nr. 3 4 5 6 
Kalapok: 

K o s s u t h Nr. 1 2 3 
frt. 5 . — 6 . 6 0 8 . 5 0 1 0 . 5 0 

fehér „ Nr. 3 4 5 6 
frt. 1 .40 1 2 0 1 . 1 0 

Klapka Nr. 1 2 3 4 
frt. 7 . — 8 . — 9 . — 1 1 . — 

s z ü r k e „ Nr. 3 4 5 6 
frt. 1 .70 1 . 3 3 — . .— 

v i d é k i 2 0 kr. a l á b b . 
, , b o j t o s Nr. 4 5 6 

frt. 1 . 4 0 1 . — 8 0 kr. 
b o r z a s t e te jű Nr. 1 2 3 

frt. 1.60 1 .50 1 . 4 0 

frt. 5 . — 6 . 5 0 8 . 5 0 9 . — 
e g y s z e r ű fehér drb. Nr. 3 4 5 

frt. 1 .70 1 . 3 3 — . .— 
v i d é k i 2 0 kr. a l á b b . 

, , b o j t o s Nr. 4 5 6 
frt. 1 . 4 0 1 . — 8 0 kr. 

b o r z a s t e te jű Nr. 1 2 3 
frt. 1.60 1 .50 1 . 4 0 

frt. 7 . — 8 . 6 0 9 . 6 0 
,, s z ü r k e drb. iYr. 3 4 5 

frt. 1 .70 1 . 3 3 — . .— 
v i d é k i 2 0 kr. a l á b b . 

, , b o j t o s Nr. 4 5 6 
frt. 1 . 4 0 1 . — 8 0 kr. 

b o r z a s t e te jű Nr. 1 2 3 
frt. 1.60 1 .50 1 . 4 0 

frt. Irt 
B u z a , t iszta 6 4 k u p á s fuible 1 2 . 4 0 12 OOig 

» i , e l ^ g y 7 . 4 0 8 . — ' „ 
R o z s e r d é l y i 6 . 6 0 7 . 2 0 „ 

, , r o m á n i a i . . . . 5 . 6 0 6 . — „ 
K u k u r i c z a 5 . 6 0 6 2 5 „ 
Árpa . . . . . . . 5 . — 5 8 0 „ 
Z a b , f e k e t e 3 . 6 0 4 . — „ 

„ f e h é r 3 . 8 0 4 . — „ 
H a r i c s k a 6 . — — . — „ 
L e n m a g 1 0 . — 1 0 . 5 0 , , 
B o r s ó f ehér 1 1 . - 1 2 . — ,, 

„ f e k e t e 5 . 4 0 — . — „ 
L e n c s e 1 1 . - 1 2 . — „ 
F u s z u j k a 9 6 0 — . — „ 
K e n d e r m a g 5 . — 5 . 4 0 „ 
Mák 3 . 9 0 4 . — ,, 
D i ó 6 . . — „ 
S z i l v a , a s z a l t 1 2 . — — . — „ 
K ö l e s 5 . 4 0 — . - „ 
P i t y ó k a , s á r g a . . . . 2 . 8 0 3 . 2 0 , , 

„ k é k 3 . - 3 . 4 0 „ 

Kásák. 
G y ö n g y k á s a m á s a . . . 1 2 . — 2 2 . - „ 
Á r p a k á s a „ . . . 1 0 . 2 0 1 3 . 5 0 , . 
S á r g a k á s a „ . . . 9 . 8 0 1 0 . — , . 

I.íszU-k. 
Z s e m l e k á s a 1 5 . 8 0 1 6 . — ,, 
Mont l i sz t 0 0 1 5 . 7 0 — . — „ 

„ 0 1 4 . 7 0 — . — -
1 1 3 . 7 0 _ . - „ 
2 1 2 . 7 0 - . - „ 
3 1 1 . 7 0 — . — „ 
4 1 0 . 7 0 - . - „ 
5 9 . 7 0 - . - „ 

Kukuriczaliszt . . . . 6 . 4 0 6 . 5 0 „ 
Har ic ska l i s z t 6 . — — , — „ 
Korpa 2 . 6 0 ,. 
Sza lona ó —. -.— „ 

«j 3 8 . - 4 0 . - , , 
„ papr ikás . . . 4 4 . — 4 6 . — „ 
„ f ü s t ö l t . . . . 4 4 . — 4 6 . — ,, 

S o n k a c s o n t n é l k ü l . . . 4 6 . — 4 8 . — „ 
, , c s o n t o s . . . . 4 3 . — 4 4 . — „ 

S z a l á m i 66 .— 6 8 . — „ 

T t i r ó ó v e d r e . . . # . 
m UJ 

Sajt 
Orda 
Kaskavá l o k a 
S ó s t e j d é z s á j a 16 — 1 7 o k á s 
Vaj o l v a s z t o t t t eh . k u p . . 

M j u h n 

Hájzsir k u p 

L e n m a g o l a j k u p . 
Lábzs ir 

frt. 
3 . 4 0 
3 . 6 0 
2 . 8 0 
2 . 6 0 

- . 7 5 

1 .50 
1 . 2 0 

frt. 
—• — ig 

4 . - „ 

- . 9 0 „ 
• » 

Î . 6 0 „ 

1 .10 1 .15 

1. 5 — . — 
_ . 8 6 — . — 

T e j , b ival j „ . . . . — . 1 6 — . 1 8 
„ t e h é n „ . . . — . 1 0 — . — 

Cü\apju c z u r k á n okája . 8 5 . 9 0 — . — . 
„ f e h é r . — . 9 0 

„ s z ü r k e — . 6 0 
„ „ v ö r . fek . — 8 5 
, , s z t ó g o s f e h é r . •—.75 
„ , , s z ü r k e . — . 6 5 
, , bárány m e z ő s é g i . 1 .10 
,, „ h a v a s i . . 1 . 2 5 
„ „ f e k e t e . . 1 . 20 
,, „ s z ü r k é s . . 1 . — 
„ c z i g á j a , f e h é r . . 1 .20 
„ „ natúr v ö r ö s . 1 .30 
„ , , t é p e t t f e h é r 1 . — 
„ k a l a p o s m e z ő s é g i . 1 . — 
„ „ h a v a s i . 2 .— 

K e c s k e s z ő r , f e h é r . . . — . 4 8 — . 5 4 „ 
„ s z ü r k e . . . — . 4 0 — . 4 6 „ 

Marhaször — . 3 0 — . 4 0 , , 

Nyersbőrök. 

— . 7 0 
— . 9 0 , 
— . 8 0 , 

1 .15 
1 . 3 0 , 

1 . 4 5 , , 
1 . 45 „ 

1 .05 " 
2 . 1 0 , . 

Ö k ö r b ő r p á r j a . . . 
T e h é n „ . . . 
Juh , , . . . 
B e r b é c s „ . . . 

„ c z igá ja , párja 
K e c s k e é s c z á p párja 

3 0 . — 
2 4 . — 

2 . -
2 . 8 0 
3 . 4 0 
2 . 6 0 

Gidó bőr 1 .05 

3 6 . - , , 
2 8 . - „ 

2 . 6 0 , , 
3 . 4 0 , , 
4 . 3 0 „ 
5 . 4 0 „ 
1 . 1 0 , , 

Brassai kész í tmények. 
P o s z t ó , s z e d e r j e s 8 / 4 . . 1 . 80 2 .20 i , 

„ „ . % . . 1 .60 1 . 7 0 , 
„ m e l i e r t e s 8 / 4 . . 2 . — 2 . 1 0 
„ s z ü r k e s z e d e r j e s s s e l 2 . — 2 . 1 0 
„ s z e d e r j e s v e r e s s e l . 1 .80 2 . 1 0 
„ s z ü r k e . . . . 1 .60 1 .80 
„ b u z a v i r á g k é k % . 1 .80 2 . — 
n k é k 6 / 4 . . . . 1 . 50 1 .60 
„ 3 p e c s é t e s s z e d . 8/< 3 . 3 . 2 0 

„ 6 / 4 1-90 2 .40. 
„ v ö r ö s m e l i e r t e s % 3 . — 3 . 2 0 . 
„ „ „ s z ü r k e 3 . — 3 . 1 0 ^ 
„ n a t u r - v ö r ö s . . 1 .80 2 . 1 0 , 

A b a p o s z t ó k Nr. 1 . . . — . 6 0 — . — , 
„ 2 . . . — . 6 4 — . — , 

»i 3 . . . — . 7 0 — . — ,, 
„ 4 . . . — . 8 0 — . — „ 

k e r e s z t é n y f a l v i . . . 3 5 — 3 6 kr 
r o z s n y ó i 3 i — 3 6 „ 
bráni 4 2 — 4 4 „ 

Moldon 5 4 — 6 6 „ 
S z e d e r j e s k é k flanel . . 5 4 — 8 0 „ 

„ m e l i e r t e s s z ü r k e . . 5 4 — 7 0 „ 
„ v ö r ö s m e l l é r t e s . . 5 4 — 7 6 
„ k é k c s í k o s . . . , 5 4 — 7 5 „ 
„ f e h é r 4 8 — 7 5 „ 
„ r o z s n y ó i f ehér . . 4 6 — 4 8 „ 
„ „ k é k . . . 4 6 — 4 8 „ 
„ „ c s í k o s . . 5 0 „ 
,i M v ö r ö s m e l l . . 4 8 — 5 0 „ 
,» ti s z ü r k e k é k k e l 4 8 „ 

H a l i n a p o s z t ó f e h é r . . . 3 2 — 3 4 „ 
„ f e k e t e . . . 3 4 — 3 5 „ 
„ nat . k á v é s z i n . 3 6 — 3 8 „ 
„ fes t . ., . 3 4 — 3 5 „ 
„ s z ü r k e . . . 2 8 „ 

Babavári f ehér . . . . 6 0 — 6 4 , , 
„ s ö t é t s z ü r k e . . 6 2 — 6 4 „ 
„ f e k e t e . . . . 6 3 „ 
, , k á v é s z i n . . . 6 4 — 6 8 „ 
„ v i l á g o s s z ü r k e . 4 8 — 5 2 „ 

C s u k l y a . k ö t é s e . . . . — . — 3 0 . 

frt. 
g y a p j ú p o k r ó c z . . . . 1 . 40 5 . 6 0 i g 
Ord. „ . . . . — . 9 0 1 . 3 0 , , 
Bánáti „ . . . . — . 8 0 1 . 1 0 , , 

2 0 kr. 
- 1 8 „ 

I 
3 4 — 3 6 
2 3 

S z ő t t e s k é k v ö r ö s s e l 7 / s s i n g e 19 
„ k ö z e p e s 17 
,, f o r g á c s o s 8/4 

A l s ó rekl i Nr. 0 
d c z t . l r t . 3 2 — 3 5 . — 4 4 . - 5 0 . - ^ 

G y e r m e k h a r i s n y a Nr. 1 2 3 4 5 

d c z C l r t . 3 . — 3 . 4 0 4 . — 5 . -
Női har i snya k i e s . d e z t . . . frt. 

, „ » n a g y „ • • • n 
Férfi „ „ . . . „ 

, „ o r d . „ . . . , . 

Kötélverő munkák. 
S z e b e n i n a g y 1 0 0 0 c s o m ó 

„ k i c s i n y „ „ 
H á m i s t r a n g h o s s z ú 1 0 0 0 drb 

„ kurta „ „ 
Kötő fék dufla „ „ 

,. e g y s z e r ű „ „ 
H o s s z ú k ö t é l okája . . 
Kulacs 3 k u p á s . . . 

kerü le t i 2 0 kr o l c s ó b b . 
Moldova i m a g y a r h o s s z ú dar. 1 f r t . , , 

- 6.f)0 
1 2 . — 
13 5 0 

7 . — 
4 . — ! 

f é l i n a g a s „ 9 0 kr. 
S z e s z 3 4 — 3 6 f o k o s . . . — 19 kr. 
F o t o g e n I. m á z s a . . . 1 3 . 5 0 — . — i g 

„ H. „ . . . . 1 3 . . - „ 
Ligroin „ . . . . 1 7 . — i 8 . — „ 
K e p c z e o l a j „ . . . . 3 4 . . — „ 
Firn i sz „ . . . 3 8 . . — „ 
E c z e t v e d r e — . 4 8 — . — „ 

„ s z e s z 6 4 % . . . — . 8 0 — . — „ 
Viasz m á z s a . . . . 9 2 . — 9 5 . — „ 
Méz „ 8 0 . . — „ 
Gubics „ 7 . 4 0 — . — „ 
S z k u m p i a „ . . , . . 6 . 7 0 7 . 5 0 „ 

jSzat tyán 

FRL. 

í 
% 

Piaczunkon elkölt kukoricza 4 7 0 0 köböl. 

„ ó n a s darabja 4 0 kr. f e n n e b b . [Marhahús 
„ f e l s z e r e l v e darabja 2 0 kr. f e n n e b b . D i s z n ó h ú s 

- ig H o r d ó c s a p t iszafa 1 0 0 d b . fit . 8 . — 9 . — i g B e r b é c s h u s 
„ sz i lvafa „ „ 7 . — 7 5 0 „ l H á j friss 
„ f e h é r ó n a s „ 9.— 1 2 . 5 0 , , , , ó 

Roza G00 köböl. T i sz ta rozs nagyon kevés volt a piaezon. 

7 5 . — 8 0 . — „ 
K o r d o v á n k ö t é s . . • . 3 6 . — 4 0 — „ 

[Hamuzs ir 1 5 . — 1 6 . 5 0 , , 
55 .— S ó s h a l , p o z s á r , e g y l ó t e h e r 6 4 . — 6 5 . — „ 
5 0 . — „ h a r c s a é s v i za „ . 9 5 . — — . — „ 

1 0 0 . — K e n d e r m á z s a . . . . 1 9 . — 2 7 . — „ 
7 0 — L e n k ö v e 1 .10 1 . 2 0 , , 

1 3 0 . — T ű z i f a ö l e . . . . . . 8 5 0 1 0 . 5 0 , , 
7 5 . — Cserhaj m á z s a , . . . 9 . 2 0 — . — „ 
— . 6 0 G y e r t y a „ 2 9 . 5 0 3 0 . — „ 
— . 8 5 . , t a k a r é k m á z s a . . 3 2 . — — . — „ 
— . 5 5 j S z a p p a n s á r g a „ . . 2 3 . — 2 4 . — „ 
— . 5 0 j , , s z u r o k „ . . 2 0 . — — . — „ 
— , 3 0 ! „ tarka „ . . 2 0 . . — „ 
— . 2 4 F a g y u j u h o l v a s z t . „ . . 2 6 . - 2 7 . — ,, 
— . 1 6 1 „ „ n y e r s „ . . . 1 8 . - - 1 9 . — ,, 

fontja . . 2 0 2 2 kr. 
„ . . 2 4 „ 

4 4 — 4 5 
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Nyomatott R ö m e r és Kamnerné l . 


